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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по икономически и парични въпроси приканва водещите комисии – 

комисията по правни въпроси и комисията по конституционни въпроси да включат в 

предложението за резолюция, което ще приемат, следните предложения: 

1. изразява съжаление, че не се предоставят едновременно всички преводи на 

законодателни предложения, което забавя законодателния процес; 

2. счита, че председателствата на Съвета следва да предоставят по-подробна 

информация на Парламента относно преговорите в Съвета, за да може Парламентът 

да разбира по-добре позициите на държавите членки и естеството на изпитваните от 

тях затруднения и да улеснява успешното и навременно приключване на 

тристранните преговори; припомня, че съгласно точка 34 от 

междуинституционалното споразумение за по-добро законотворчество (МИС) 

съзаконодателите изразяват съгласие „че е важно да се поддържат тесни контакти 

още преди провеждането на междуинституционални преговори, за да се постигне 

по-добро взаимно разбиране на съответните позиции“ и че за тази цел „те ще 

улесняват взаимния обмен на мнения и информация, включително като отправят 

покани към представители на другите институции за участие в редовен 

неофициален обмен на мнения“; изтъква, че тази точка от МИС до настоящия 

момент не е била изпълнявана в достатъчна степен и че продължава да съществува 

асиметрия, що се отнася до предоставянето на информация, тъй като заседанията на 

комисиите са общодостъпни, докато работните групи на Съвета не са; изразява 

съжаление във връзка с продължаващата липса на прозрачност на заседанията на 

Еврогрупата и подчертава необходимостта Европейският парламент и неговите 

членове да имат достъп до документи, свързани с програмите на държавите членки, 

преди процеса на вземане на решения, както и до бележките, представяни на 

Еврогрупата след заседанията, включително протоколите от тях; счита, че участието 

на представители на Парламента в заседанията на работните групи на Съвета би 

улеснило взаимното разбирателство по същия начин, както и участието в 

заседанията на експертните групи; 

3. припомня, че точка 32 от МИС трите институции постигнаха съгласие, че 

„Комисията осъществява ролята си на посредник, като третира равностойно двата 

клона на законодателния орган, при пълно зачитане на функциите, възложени на 

трите институции с Договорите“; ето защо изисква от Комисията да предоставя на 

разположение и когато е осъществимо, да оповестява публично всички релевантни 

документи, свързани със законодателните предложения, включително 

неофициалните документи, на двамата съзаконодатели по едно и също време; 

4. подчертава, че оценката на въздействието на новите законодателни предложения 

следва да взема предвид основните права на гражданите, високите равнища на 

социално приобщаване, цената на „отказа от Европа“, засиленото опазване на 

околната среда, както и да се стреми да приобщава в пълна степен публичните 

организации и организациите на гражданското общество с оглед на целта за 

гарантиране на пълна прозрачност на процеса на вземане на решения и най-високо 

равнище на социална справедливост; 

5. подчертава необходимостта от подобряване на неформалното сътрудничество по 
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време на подготвителния етап на делегираните актове и на актовете за изпълнение; 

предупреждава да не се изпуска от поглед намерението на съзаконодателите, както 

то е изразено в определен законодателен акт и като част от неговата цел, когато се 

подготвят делегирани актове и актове за изпълнение; подчертава значението на 

Регистъра на делегирани актове, който скоро ще започне да функционира; изисква 

от Комисията да уведомява съзаконодателите едновременно за всички приети 

проекти на мерки за изпълнение, включително актовете за изпълнение и 

техническите стандарти за изпълнение; 

6. изразява съжаление поради факта, че в много случаи Комисията счита мерките от 

ниво 2, приети от трите органа за финансови услуги (ESAME, ЕБО и ЕIОPA),  за 

приети без промени, което намалява времето за контрол, с което разполага 

Парламентът, при въвеждането на важни или на значителен брой промени; 

7. предлага Съветът да провежда срещи с Парламента поне веднъж по време на 

процедурата на консултация, така че Парламентът да може да представя и обяснява 

причините за одобрените изменения и Съветът да заявява позицията си по всяка 

една от тях; предлага при всички случаи Съветът да представя писмен отговор;  

8. предлага Парламентът да извършва количествено проучване на ефективността на 

процедурата на консултация; 

9. настоятелно призовава Комисията да спазва времевата рамка, посочена в 

Регламента за Европейските надзорни органи, за вземане на решение дали да 

одобри, измени или отхвърли проекти на технически стандарти, и като минимум да 

информира съзаконодателите официално и своевременно, ако, в изключителни 

случаи, не е в състояние да спазва тези срокове, като посочва също така своите 

основания за това; подчертава факта, че напоследък Комисията е пропускала да 

прави това в множество случаи; напомня на Комисията, че процедурите, чрез които 

Парламентът обявява, че няма възражения към даден акт, нямат за цел да 

компенсират случаи на забавяне от страна на Комисията и че тези процедури 

оказват значително влияние върху времето, с което Парламентът разполага, за да 

упражнява правата си за контрол; 

10. настоятелно призовава Комисията да спазва задължителните срокове, определени за 

доклади за изпълнение и за прегледи на вече съществуващи директиви и 

регламенти; 

11. призовава за засилване чрез междуинституционално споразумение на ролята на 

Парламента в Европейския семестър; 

12. призовава европейските представители да обръщат особено внимание на 

последователността между международните стандарти/изисквания и приетото 

обвързващо законодателство на ЕС; 

13. призовава Комисията да оповестява документи, в които се излага нейната позиция в 

международните организации, които определят стандарти във финансовата, 

паричната и регулаторната област, по-специално Базелския комитет по банков 

надзор; изисква Парламентът да бъде напълно информиран на всички етапи от 

разработването на международни стандарти, които биха могли да имат въздействие 
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върху законодателството на ЕС. 

14. призовава за установяване и формализиране на „финансов диалог“ относно 

приемането и съгласуването на европейски позиции в периода преди важни 

международни преговори, в съответствие с резолюцията, приета от Европейския 

парламент, относно ролята на ЕС в рамките на международните финансови, 

парични и регулаторни институции и органи1; подчертава, че въз основа на 

подробни насоки, които е възможно да бъдат допълвани с проактивни даващи 

ориентири резолюции, тези позиции следва да бъдат обсъждани и предварително 

известни и че следва да бъдат гарантирани последващи действия, като Комисията 

докладва редовно относно прилагането на тези насоки. 

  

                                                 
1 Приети текстове, P8_TA(2016)0108.  
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